
STACJA POGODOWA Model EWT86221  

Instrukcja obsługi 

 

 

 

OPIS FUNKCJI: 

1. Wskaźnik niskiego poziomu baterii w stacji (indoor) i czujniku (outdoor) 

2. Pole wskazań temperatury i wilgotności wewnątrz 

3. Temperatura wewnątrz  

4. Wilgotność wewnątrz 

5. Barometr i wskazania jego wpływu: Wilgotno (HUMID), Odpowiednio (GOOD), Sucho (DRY)   

6. Ikona zegara automatycznie sterowanego radiem z zegara atomowego(RCC) 

7. Wyświetlanie czasu  



8. Ikonka budzika i drzemki 

9. Pole wskazań prognozy pogody 

10. Pole wskazań temperatury i wilgotności na zewnątrz 

11. Tendencja prognozy pogody 

12. Temperatura na zewnątrz 

13. Wilgotność na zewnątrz 

14. Wskaźnik komfortu wilgotności: Wilgotno (HUMID), Odpowiednio (GOOD), Sucho (DRY)   

15. Faza księżyca 

16. Dzień tygodnia (7 języków: Angielski, Niemiecki, Francuzki, Włoski, Holenderski, Hiszpański, Duński)  

17. Kalendarz 

18. Przycisk TRYB 

19. Przycisk BUDZIK 

20. Przycisk ALERT 

21. Przycisk W GÓRĘ/KANAŁ  

22. Przycisk W DÓŁ/ RCC/MEM  

23. Przycisk DRZEMKA/ ŚWIATŁO  (SNZ/LIGHT)  

24. Otwór do zawieszenia  

25. Komora na baterie 3xAAA (baterie nie są dołączone) 

26. Gniazdo zasilania zewnętrznego 

27. Temperatura i wilgotność na czujniku 

28. Wskaźnik sygnału bezprzewodowego (miga gdy dane są wysyłane do stacji pogody) 

29. Otwór do powieszenia czujnika 

30. Komora na baterie 2xAAA (baterie nie są dołączone) 

31. Przełącznik kanałów  

32. Zasilacz 

 

    Maksymalna moc częstotliwosci radiowej (EIRP): 10 mW 

    Częstotliwość radiowa: 433 MHz 

 

Instalacja lub wymiana baterii: 

Zalecamy stosowanie wysokiej jakości baterii dla najlepszej wydajności produktu. Nie zalecamy 

stosowania baterii typu heavy duty lub baterii akumulatorowych. Czujnik na zewnątrz wymaga baterii 

litowych w warunkach niskiej temperatury. Niskie temperatury mogą powodować nieprawidłowe działanie 

baterii alkalicznych. 

Nie mieszać starych i nowych baterii. Nie mieszać baterii alkalicznych, standardowych i/lub 

akumulatorowych. 

       ZUŻYTE BATERIE POZOSTAWIĆ W SPECJALNYCH POJEMNIKACH NA ODPADY CHEMICZNE! 

 

Ustawienia domyślne: 

1. Domyślny czas: 0:00 (forma czasu: 24H) 

2. Domyślna temperatura: °C 

 

Opis wyświetlacza i przycisków: 

  1. Przycisk TRYB: 

A. W trybie standardowym naciśnij ten przycisk, aby przełączyć czas → rok  

B. W trybie standardowym naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby wprowadzić ustawienia czasu, kalendarza i innych 

funkcji. 

  2. Przycisk BUDZIK: 

A. W trybie standardowym naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby wejść do ustawień budzenia. Kolejność ustawień jest 

następująca: Godziny → Minuty → Wyjdź 

B. Naciśnij ten przycisk, aby włączyć lub wyłączyć budzik. 

   

    



  3. Przycisk ALERT 

A. W trybie standardowym naciśnij ten przycisk, aby sprawdzić MAX i MIN alarmowej temperatury wewnętrznej i 

zewnętrznej w następującej kolejności: MAKSYMALNA temperatura zewnętrzna → MINIMALNA temperatura 

zewnętrzna → MAKSYMALNA temperatura wewnętrzna → MINIMALNA temperatura wewnętrzna → wyjście. 

B. W trybie standardowym naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby ustawić MAX i MIN alarmowej temperatury 

wewnętrznej i zewnętrznej w następującej kolejności: MAKSYMALNA temperatura zewnętrzna → MINIMALNA 

temperatura zewnętrzna → MAKSYMALNA temperatura wewnętrzna → MINIMALNA temperatura wewnętrzna → 

wyjście. 

  4. Przycisk W GÓRĘ/KANAŁ: 

A. W trybie standardowym naciśnij ten przycisk, aby przełączyć wyświetlanie bieżącego kanału, CH1 → CH2 → CH3 

→ Cykl (wszystkie kanały po kolei). 

B. W trybie ustawiania czasu, ustawiania kalendarza, ustawiania alertów temperatury i ustawiania drzemki, naciśnij 

przycisk W GÓRĘ, aby zwiększyć o jeden stopień i przytrzymaj, aby zwiększyć o 8 stopni od razu. 

C. W trybie wyświetlania alertu temperatury naciśnij ten przycisk, aby włączyć lub wyłączyć alert. 

D. W trybie standardowym naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby wymusić odbiór bieżącego kanału RF. 

  5. Przycisk W DÓŁ/RCC/MEM: 

A. W trybie standardowym naciśnięcie tego przycisku umożliwia sprawdzenie zapisów temperatury i wilgotności MAX i 

MIN. Gdy wyświetlane są wartości MAX i MIN, naciśnij i przytrzymaj, aby wyczyścić zapisy MAX i MIN. 

B. W trybie standardowym naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby wymusić odbiór sygnału radiowego RCC. Podczas 

odbierania RCC naciśnij ten przycisk, aby zakończyć odbiór RCC. 

C. W trybie ustawiania czasu, ustawiania kalendarza, ustawiania alertów temperatury i ustawiania drzemki naciśnij ten 

przycisk, aby zmniejszyć o jeden stopień i przytrzymaj, aby zmniejszyć o 8 stopni od razu. 

D. W trybie wyświetlania alertu temperatury naciśnij ten przycisk, aby włączyć i wyłączyć alert. 

  6. Przycisk DRZEMKA/ŚWIATŁO: 

a. Przy zasilaniu przez zasilacz, w trybie standardowym, naciśnij ten przycisk, aby wyregulować jasność podświetlenia, 

sekwencja regulacji jest następująca: mocne światło → średnie światło → wyłączone (cykl po kolei). 

B. W trybie standardowym naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby wejść do ustawienia interwału drzemki: ustawienie 

domyślne to 5 minut, ustawienie minimalne to 3 minuty, a ustawienie maksymalne to 20 minut. 

C. Gdy włączy się alarm budzika, naciśnij ten przycisk, aby włączyć drzemkę. 

 

   Automatyczne ustawienie czasu: 

1. Po włączeniu lub zresetowaniu automatycznie stacja przechodzi do wyszukiwania sygnału radiowego RCC  

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk W DÓŁ przez 2 sekundy, aby wymusić odbiór sygnału radiowego RCC. 

3. Otrzymywanie sygnału RCC automatycznie każdego dnia 

Codziennie o godzinie 1:00, 2:00, 3:00 odbywa się automatyczny odbiór RCC jeśli jest ustawiony. Jeżeli czas 

nie zostanie odebrany do godz 3:00, odbiór zostanie wznowiony o 4:00 i 5:00. Jeśli czas nie został pomyślnie 

odebrany o godzinie 5:00, nie będzie odbierany danego dnia, rozpocznie wyszukiwanie sygnału o godzinie 

1:00 następnego dnia. 

4. Sygnał odbiorczy RCC: 

A. Po wejściu w odbiór RCC sygnał RCC  miga z częstotliwością 1HZ. Część anteny łukowej nie jest wyświetlana. 

B. Po odebraniu sygnału sygnał RCC  i antena łukowa migają z częstotliwością 1 Hz. Po pomyślnym odebraniu 

sygnał RCC jest wyświetlany na stałe. 

5. Gdy sygnał jest słaby i nie można rozróżnić prawidłowego sygnału, sygnał RCC miga z częstotliwością 1 Hz. 

Część anteny łukowej nie jest wyświetlana. 

6. Gdy odbiór sygnału zakończy się pomyślnie, sygnał RCC zostanie w pełni wyświetlony i wyjdzie ze stanu 

odbioru. 

a. W procesie odbioru naciśnij przycisk W DÓŁ, aby wyjść ze stanu odbioru RCC. Naciśnij przycisk SNOOZE, aby 

włączyć podświetlenie. Naciśnięcie innego przycisku jest nieprawidłowe. 

b . Jeśli sygnał odbiorczy nie zostanie odebrany tego samego dnia, następny czas odbioru to godzina 1:00 

następnego dnia. 

c. W procesie odbierania RCC, gdy włączy się alarm budzika, RCC zakończy się i przejdzie do alarmu. 

d . Gdy wyświetlany jest sygnał RCC, sygnał RCC zostanie wyłączony po zresetowaniu czasu. 

 

 



Ręczne ustawianie: 
  Ustawianie czasu  

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk TRYB przez ok. 3 sekundy, aby przejść do trybu ustawiania czasu. 

2. Cyfry do ustawienia migają. 

3. Naciśnij przycisk W GÓRĘ lub W DÓŁ, aby zmienić wskazanie czasu. 

4. Naciśnij przycisk TRYB, aby potwierdzić i przejść do następnego ustawienia. 

5. Kolejność ustawień: Strefa czasowa → 12/24 → Godzina → Minuta → Rok → MD/DM → Miesiąc → 

Dzień → Język → ℃/℉ → HPA/INHG → Wyjdź. 

6. W trybie tych ustawień naciśnij przycisk „UP”, aby zwiększyć wartość ustawienia o jeden stopień, przytrzymaj 

przez ponad 2 sekundy, a wartość ustawienia będzie zwiększać się z prędkością 8 kroków od razu. 

7. W trybie ustawień naciśnij przycisk „W DÓŁ”, aby zmniejszyć wartość ustawienia o jeden stopień, przytrzymaj 

przez ponad 2 sekundy, a wartość ustawienia będzie zmniejszana z szybkością 8 kroków od razu. 

8. Na koniec naciśnij przycisk TRYB, aby zapisać ustawienia i wyjść z trybu ustawień. 

9. Jeżeli w ciągu 10 sekund nie naciśniesz przycisku, tryb ustawień automatycznie wyjdzie, a ustawiona wartość 

zostanie zapisana. 

10. Jeżeli po przejściu do trybu BUDZIKA nie zostanie naciśnięty żaden przycisk w ciągu 10 sekund, nastąpi powrót 

do stanu wyświetlania czasu. 

 

  Ustawianie budzika 

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk BUDZIK, aby wejść do ustawień czasu budzenia. 

2. Kolejność ustawień: Godzina →Minuty → Wyjdź. 

3. Cyfry do ustawienia migają. 

4. W trybie ustawień naciśnij przycisk „UP”, aby zwiększyć wartość ustawienia o jeden stopień, przytrzymaj przez 

ponad 2 sekundy, a wartość ustawienia będzie zwiększać się z prędkością 8 stopni od razu. 

5. W trybie ustawień naciśnij przycisk „W DÓŁ”, aby zmniejszyć wartość ustawienia o jeden stopień, przytrzymaj 

przez ponad 2 sekundy, a wartość ustawienia będzie zmniejszana z prędkością 8 stopni od razu. 

6. Na koniec naciśnij przycisk BUDZIK, aby zapisać ustawienia. 

7. Jeżeli w ciągu 10 sekund nie naciśniesz przycisku, tryb ustawień automatycznie wyjdzie, a ustawiona wartość 

zostanie zapisana. 

 

  Włączanie budzika 

1. W trybie standardowym naciśnij przycisk BUDZIK, aby włączyć lub wyłączyć alarm pobudki, o czym świadczy 

pojawiająca się lub znikająca ikonka dzwonka obok aktualnego czasu. 

2. Po włączeniu funkcji alarmu, gdy nadejdzie czas alarmu, budzik zostanie natychmiast włączony. W czasie alarmu 

naciśnij przycisk SNZ, aby przejść do trybu drzemki. Po wejściu w tryb drzemki wyświetli się znak zZ, naciśnij 

dowolny inny przycisk, aby wyłączyć alarm. 

3. Jeśli żaden przycisk nie zostanie naciśnięty podczas alarmu, domyślnie alarm zostanie automatycznie wyłączony 

po 2 minutach, co zakończy alarm. 

4. Podczas procesu alarmowania miga odpowiedni symbol alarmu. 

5. W stanie drzemki naciśnięcie przycisku SNZ powoduje włączenie podświetlenia na 8 sekund, naciśnięcie 

pozostałych przycisków powoduje przerwanie aktualnej drzemki i jednoczesne zakończenie aktualnej funkcji 

alarmu. 

6. W stanie drzemki jednocześnie miga znak drzemki. 

7. Czas trwania alarmu pobudki: 2 minuty. 

 

Temperatura i wilgotność wewnątrz/na zewnątrz 

1. Zakres temperatury wewnętrznej: 0 ℃ -50 ℃. 

2. Zakres temperatury zewnętrznej: -40 ℃ -70 ℃. 

3. Zakres wilgotności wewnątrz i na zewnątrz: 10% - 99%. 

4. Wyświetlacz wewnętrzny i zewnętrzny poza zakresem: niski - LLL, wysoki - HHH. 

5. W trybie standardowym naciśnij przycisk W GÓRĘ, aby przełączyć wyświetlanie kanału temperatury 

zewnętrznej i wilgotności. Kolejność przełączania: Temperatura i wilgotność na zewnątrz CH1 → 

Temperatura i wilgotność na zewnątrz CH2 → Temperatura i wilgotność na zewnątrz CH3 → Cykliczne 



wyświetlanie temperatury i wilgotności CH1, CH2, CH3 (cykliczny znak wyświetlacza ). Jeśli 

posiadasz tylko jeden czujnik zewnętrzny to zobaczysz tylko odczyt z tego czujnika. 

6. W trybie standardowym naciśnij i przytrzymaj przycisk W GÓRĘ przez 3 sekundy, aby wyczyścić dane 

dotyczące temperatury i wilgotności kanału zewnętrznego i ponownie wejść w stan akceptacji. 

7. Gdy kanał wyświetlacza zostanie automatycznie przełączony, kanał z nieudanym odbiorem nie będzie 

wyświetlany, a kanał z pomyślnym odbiorem zostanie wyświetlony bezpośrednio. 

   Ustawienia alertu temperatury 

1. W trybie standardowym naciśnij przycisk ALERT, aby sprawdzić MAX i MIN alarmowej temperatury 

wewnętrznej i zewnętrznej w następującej kolejności: MAKSYMALNA temperatura zewnętrzna → MIN 

temperatura zewnętrzna → MAKSYMALNA temperatura wewnętrzna → MIN temperatura wewnętrzna → 

wyjście. 

2. Na trybie wyświetlania alertów naciśnij przycisk W GÓRĘ lub W DÓŁ, aby włączyć lub wyłączyć alerty. 

3. W trybie standardowym przytrzymaj przycisk ALERT, aby ustawić MAX i MIN alarmów temperatur 

wewnętrznych i zewnętrznych w następującej kolejności: ustawienie MAX temperatury zewnętrznej → 

ustawienie MIN temperatury zewnętrznej → ustawienie MAX temperatury wewnętrznej → ustawienie 

MIN temperatury wewnętrznej → Wyjście. 

4. Maksymalną temperaturę alarmową w pomieszczeniu można ustawić na 50 stopni, a minimalną 

temperaturę alarmową można ustawić na 0 stopni. 

5. Maksymalną temperaturę alarmową na zewnątrz można ustawić na 60 stopni, minimalną temperaturę 

alarmową na -40 stopni. 

6. Cyfry do ustawienia migają. 

7. W trybie ustawień naciśnij przycisk „UP”, aby zwiększyć wartość ustawienia o jeden stopień, 

przytrzymaj przez ponad 2 sekundy, a następnie wartość ustawienia będzie zwiększać się z prędkością 8 

kroków od razu. 

1. W trybie ustawień naciśnij przycisk „W DÓŁ”, aby zmniejszyć wartość ustawienia o jeden stopień, 

przytrzymaj przez ponad 2 sekundy, a następnie wartość ustawienia będzie zmniejszana z prędkością 8 

kroków od razu. 

9. Na koniec naciśnij przycisk ALERT, aby zapisać ustawienia. 

10. Jeżeli w ciągu 10 sekund nie naciśniesz przycisku, tryb ustawień automatycznie wyjdzie, a ustawiona 

wartość zostanie zapisana. 

11. Funkcja alarmu punktu zamarzania (poniżej 3℃~ -1℃) daje priorytet pierwszemu kanałowi, jeśli 

pierwszy kanał nie jest spełniony (3℃~ -1℃), przechodzi w stan oczekiwania. 

Dokładność 

Dokładność temperatury wewnętrznej: 0 ℃ - 40 ℃ (± 1 ℃). 

Dokładność wilgotności w pomieszczeniu: 40% -70% ± 5% i ± 8% poza zakresem. 

Dokładność temperatury zewnętrznej: 0℃-40℃ (±1℃), ±2℃ od 41℃ do 50℃ i -10℃ do -1℃; ±3 ℃ od -40 ℃ do 

-10,1 ℃ i 51 ℃ do 70 ℃. 

Dokładność wilgotności zewnętrznej: 40% -70% ± 5% i ± 8% poza zakresem. 

Prognoza pogody 

1. Prognoza pogody jest podzielona na 4 poziomy (słonecznie, słonecznie do pochmurno, pochmurno, lekki 

deszcz) 

2. Interwał wykrywania ciśnienia powietrza: 12 minut. 

 UWAGA: Po ustawieniu odczyty prognozy pogody powinny zostać zignorowane przez kolejne 24 godziny. Pozwoli to 

na dostateczny czas dla stacji pogodowej na zebranie danych i w ten sposób uzyskanie bardziej dokładnej prognozy. 

Jak to często bywa w prognozowaniu pogody, dokładność bezwzględna nie jest gwarantowana. Szacuje się, że funkcja 

prognozowania pogody ma poziom dokładności wynoszący około 75% ze względu na zróżnicowane obszary, dla 

których stacja pogodowa została zaprojektowana. 

 

ROZMIESZCZENIE STACJI POGODOWEJ 

Umieść stację w suchym miejscu, wolnym od brudu i kurzu. Musi stać prosto do użytku na stole/blacie. Właściwe 

umiejscowienie stacji i czujnika zewnętrznego ma kluczowe znaczenie dla dokładności i wydajności produktu. 

 



Ważne wytyczne dotyczące rozmieszczenia 

A. Aby zapewnić dokładny pomiar temperatury, należy umieszczać urządzenia z dala od bezpośredniego światła 

słonecznego i źródeł ciepła lub otworów wentylacyjnych. 

B. Wyświetlacz i czujnik zewnętrzny muszą znajdować się w odległości nie większej niż 60 m od siebie. 

C. Aby zmaksymalizować zasięg sieci bezprzewodowej, umieść urządzenia z dala od dużych metalowych 

przedmiotów, grubych ścian, metalowych powierzchni lub innych obiektów, które mogą ograniczać komunikację 

bezprzewodową. 

D. Aby zapobiec zakłóceniom bezprzewodowym, umieść oba urządzenia w odległości co najmniej 0,9 m od 

urządzeń elektronicznych (telewizora, komputera, kuchenki mikrofalowej, radia itp.) 

 

 

Umiejscowienie czujnika zewnętrznego: 

Aby móc obserwować warunki zewnętrzne, czujnik należy umieścić na zewnątrz. Jest wodoodporny 

(IP4) i przeznaczony do ogólnego użytku na zewnątrz, jednak aby zapobiec uszkodzeniu, należy 

umieścić czujnik w miejscu chronionym przed bezpośrednimi czynnikami pogodowymi i 

bezpośrednim nasłonecznieniem. Najlepsza lokalizacja to wysokość od 1,2 m. do 2,5 m. nad ziemią, 

ze stałym cieniem i dużą ilością świeżego powietrza zapewniającego cyrkulację wokół czujnika. 

 

Funkcja czujnika zewnętrznego: 

A. Wybierz suwakiem z tyłu czujnika 1 z 3 dostępnych kanałów (CH.1, CH.2 lub CH.3). Ten sam kanał 

powinien się pojawić na wyświetlaczu stacji pogody. Po skonfigurowaniu wyświetlacza i 

zsynchronizowaniu kanału z czujnikiem zewnętrznym, wyświetlacz stacji rozpocznie proces rejestracji. 

Zakończenie rejestracji, podczas której wyświetlacz będzie szukać sygnału RF (częstotliwości radiowej) z 

czujnika zewnętrznego, może zająć do 3 minut. Siła sygnału czujnika zewnętrznego pokaże siłę 

połączenia z czujnikiem zewnętrznym. Jeśli nie ma pasków lub jeśli paski nie są widoczne z maksymalną 

siłą (4 słupki), spróbuj umieścić czujnik zewnętrzny lub wyświetlacz w innym miejscu, aby uzyskać lepsze 

połączenie. 

B. Jeśli sygnał RF został utracony i nie został ponownie podłączony, temperatura zewnętrzna i poziom 

wilgotności zaczną migać po 1 godzinie utraty połączenia. Jeśli po 2 godzinach nie zostanie znalezione 

żadne połączenie, zamiast poziomu temperatury i wilgotności wyświetli się przerywana linia „- - -”. 

C. Aby ręcznie ponownie uruchomić rejestrację RF, naciśnij i przytrzymaj przycisk W DÓŁ przez 3 sekundy. 

Wyświetlacz będzie teraz wyszukiwał sygnał RF przez następne 3 minuty. 

 

Fazy księżyca  

Ta stacja pogodowa potrafi wyświetlać fazy księżyca dla półkuli północnej. Księżyc rośnie z prawej 

strony, ponieważ oświetlona strona Księżyca na półkuli północnej porusza się z prawej na lewą. 

 

 

 

 

 



Wyświetalnie dni tygodnia w różnych językach: 

 

 

ZASILANIE: 

Do zestawu załączono zasilacz (adapter), który można podłączyć do gniazda prądu stałego 230V, 

a drugą końcówkę wsunąć w boczny otwór w tylnej części stacji pogodowej. Można ją również 

podłączyć do komputera za pomocą kabla USB, który nie jest załączony do niniejszego zestawu.  

 

Wskaźnik niskiego poziomu baterii: 

Jeśli wskaźnik niskiego poziomu baterii jest wyświetlany na LCD, dla zewnętrznego czujnika lub 

wyświetlacza, natychmiast wymień baterie, aby zapobiec zakłóceniom w komunikacji urządzeń. 

 

 

Bezpieczne użytkowanie:  

• Odłącz urządzenie od zasilania przed rozpoczęciem konserwacji lub czyszczenia urządzenia.  

• Korzystaj z urządzenia wyłącznie w sposób opisany w instrukcji; w przeciwnym razie istnieje 

ryzyko porażenia prądem. 

• Ustaw urządzenie tak, aby w każdej chwili można było je odłączyć od zasilania.  

• Przed uruchomieniem urządzenia sprawdź urządzenie, kable i połączenia pod kątem uszkodzeń. 

• Nigdy nie używaj uszkodzonego urządzenia lub urządzenia z uszkodzonymi częściami.  

• Konsoli wyświetlacza należy używać wyłącznie w całkowicie suchym otoczeniu i nie dotykać jej 

mokrymi lub wilgotnymi częściami ciała. 

• Nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokich temperatur. Używaj wyłącznie dostarczonego 

zasilacza lub zalecanych baterii.  

• Nigdy nie demontować urządzenia. W przypadku usterki skontaktuj się ze sprzedawcą. 

• Nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokich temperatur i chroń je przed wodą i wilgotnością, 

silnymi wstrząsami lub nadmiernymi wibracjami. 

• Używaj tylko zalecanych baterii. Zawsze wymieniaj słabe lub wyczerpane akumulatory na nowe, 

kompletny zestaw akumulatorów o pełnej pojemności. Nie używaj baterii różnych marek lub o 

różnych pojemnościach. Wyjmij baterie z urządzenia, jeśli nie było używane przez dłuższy czas. 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia napięcia spowodowane niewłaściwie 

włożonymi bateriami, użyciem niewłaściwego zasilacza i postępowanie niezgodne z instrukcją. 

 

 

 

 



 

Declaration of Conformity 

Deklaracja zgodności 

 

Manufacturer/Producent: Fuzhou Ewetime Electronic Co.,Ltd 

 

Address/ Adres: No.97,Taiyu Road, Fuwan Industries Park,CangshanRegion,Fuzhou,Fujian,China. 

 

Brand Name/ Nazwa handlowa: EWETIME 

Product Name/ Nazwa produktu:   WIRELESS WEATHER STATION / Stacja pogodowa bezprzewodowa 

Model Number /Model numer: EWT 86221 

 

We here with declare that the above mentioned products meet the transposition into notional law, the provisions of 

the following EC Council Directives and Standards. All supporting documentations are retained under the premises 

of the manufacturer. 

Niniejszym oświadczamy, że wyżej wymienione produkty spełniają transpozycję do prawa pojęciowego, postanowień 

następujących dyrektyw i norm Rady WE. Cała dokumentacja uzupełniająca jest przechowywana w siedzibie producenta. 

 

 

DIRECTIVES/ Dyrektywy 

 

General applicable directives/ Zasadnicze zastosowane dyrektywy: 

Radio Equipment Directive 2014/53/EU  

 

Standard Applied/ Normy zastosowane: 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 

ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.2.1 (2018-06) 

ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02) 

EN 50663:2017 

EN 62479:2010  

EN 62368-1:2014+A11:2017 

 

 

 

 

 

Signature/ Podpis: Selina Yao                         Date/Data: Feb-27-2024 

Name/ Nazwisko: Selina Yao                          Position/Stanowisko: Sales Specialist  

Signed for and on behalf of /Podpisano w imieniu: FUZHOU EWETIME ELECTRONIC CO.,LTD 

 

 

 


